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SZÉCHENYI GYÁSZÜNNEPE 
az evangelikus szász templomban. 

E hó 13-án tartatott meg a szászok magyarutczai 
templomában a Széchenyi emlékére szentelt gyász-isteni 
tisztelet. 

A méesvilágitotta oltár, a szószék, orgona, s a tem- 
plom falai gyászba voltak vonva, a fekete bársonyba 
vont s széles nemzeti szalaggal s koszoruval diszitett 
ravatal az oltár előtt volt felállitva, melyet gyászba öl- 
tözött polgár fiatalság álla körül kivont kardokkal, sas- 
tollas kalpagokkal. A Széchenyi család czimerei disz- 
lettek a családnak nemzetivé vált jelmondatával: Si deus 
nobiscum, quis contra nos. Két fekete lobogó hajlott a 

ravatalra, egyik Magyar-, másik Erdélyország czimeré- 
vel, az utóbbiban a három történelmi nemzetiség jelvé- 
nye : a székely nap, hold, a magyar királyi sas, s a 
szász hét vár állottak egy czimer-vért közt, egyesülve 
a gyászlobogón, a mint itt a fővárosban ezen nemzeti- 
égek érzelme egyesült Széchenyi emlékének tisztele- 

tében. 
Országunknak e városban lakó notabilitásai, az 

itt állomásozó lovas és gyalogezredek törzs- és fötiszt- 
jei, a városi tanács, s minden testületek, a többi pro- 
testans felekezetek püspökei, papjai, tanárai, s a ka- 
tholikus lelkészek közöl is többen gyászinnepélyesen 
jelentek meg. 

Az evangelikusok tudományos és nemes gondol- 
kozásu lelkésze, tiszt. Hinez György ur, rövid megnyitó 
és zárkönyörgés közt valóban keblünket emelő emlék- 
beszédet tartott Széchenyi felett, melyben a logikai 
Kkerekdedséggel érett hazafi gondolkozás, s a haza leg- 
nagyobb halottja irányábani tiszta kegyelet volt kife- 

jezve. Finomul szötte be emlékbeszédjébe b. Józsika 
Sámuel halálát, s kérdezé mit kell érzenünk, midőn a 
haza legnagyobbjait látjuk a sirba hullani. S a vigaszt 
abban leli, hogy azon haza, azon nemzet, mely létre 

hozta e nagyokat, elég nagy és dicső arra, hogy szü- 
Hötteiben öket ismételje. 

szövetsége; s e két nagy hatalom éppen most távolabb áll 
attól mint valaha. 

De a chaosz sebesen alakul, az uj alakulások korsza- 
kát értjük,, de itt a század mu nkáját emberi kéznek kell 
segitenie. És Poroszország aligha észre nem vette, hogy itt 
a pillanat, melyben a közte s Amnsztria közt folyó antago- 
nismusnak örökre vagy nagy időre véget lehetne vetni, itt 
a perez, midőn ő a német nemzetiség élére állhat s tán ura 
lehet annak. 

És a válság diplomatiai előharcza már megindult, Po- 
roszország kezdi önállólag védeni a germán érdekeket, s a 
német kamarákbani legutóbbi viták egy mély bepillantást 
engednek azon hangulatra s czélzatokra, melyek e század 
zavarjai közt Németország sorsára nézve eldöntő befolyá- 
suak lehetnek. 

A porosz képviselők házában tett nyilatkozatokból tel- 
jesleg kitünik, hogy Poroszország felsőbbségre tör a német 
államok felett, hogy a german nemzetiséget szorosabb egye- 
sülés által megerösithesse; de éppen ezzel szemben a német 
közép államok nagy féltékenységet tüntetnek ki. Toskana, 
Modena, Parma sorsa fenyegető előpéldaként áll e szétszag- 
gató feudal fejdelemségek előtt; s nagy megszakadás vette 
kezdetét a német nemzet kebelében. Feltünő fontosságot 
helyezhetünk a hannoveri kamarákban legközelebbről tett 
nyilatkozatokra, föként Borries minister nyilatkozatára, ki 
midőn a Poroszország érdekében müűüködő német nemzeti 
egyletről volt szó, ily megjegyzésre ragadtatott: „Semmi 
esetre sem fogják a német középállamok, sőt mig a jog ér- 
vénynyel bir, a kis államok sem, alárendelni magokat más 
hatalomnak, sőt teljes erővel védeni fogják magokat egy- 
más közötti, vagy ha kell külföldi hatalmokkali szö- 
vetkezés által is. 

Nagyon fontos nyilatkozat ez. Készebbek a középálla- 
mok ministerei idegen nagy hatalmak szolgaságába esni, 
hogysem valamelyik német nagyhatalmat uralják ! 

Nem kényelmesen készül-e Napoleon szerencséjének 
ujabb pályatere? A maszlag el van hintve, neki ma-holnap 
csak a felett kell gondolkoznia, mi közt válogasson ? 

Igen ! mert ha Németország egymással összezándoro- 
dik, ott a külsegély elkerülhetlen lesz. És e ponton a szom- 
széd Francziaországra a legfontosabb hivatás vár. 

Napoleonnak csak annyit kell elhatározni , melyik fél 
részére állion; melyik féllel rokonszenveznek inkább az eu- 
rópai nagyhatalmak és népek. 

Miután egy ily német küzdelem az osztrákok és po- Tiszta szép német nyelvezet, s tiszta szavallat, 
minden oly tiszta volt, mint maga a hazafi érzés és 
lfogulatlan itélet, mely e beszédet végig lengé. 

Közben a derék Stöger karmester ur vezérlete 
alatt műkedvelő hölgyek s fiatalság énekeltek szép tem- 
plomi énekeket német nyelven, s bevégezték Kölcsey 
himnuszával magyarul, melynek éneklése alatt a kö- 

önség felállott, s nagy rész utánénekelte azt. 
A nemzet nevében köszönjük szász rokoninknak 

részvétet, melyet nemcsak a nemzet, de a két él 

(D) Szemle. Az élet minden pályaterén az előhaladás 
Biztonságát az feltételezi : mily alaposan inditottuk utba dol- 
gainkat ? A jó gazdához, ki birtokát okosan ruházta be - 
foly be a vagyon; a tökepénzes, ki becsületét jól megálla- 
pitá, nem kell hogy keresse az eredményes vállalatokat, 
felkeresik azok öt; még a szellemi téren is az iró, a diplo- 
mata, ha méltó nevet vivott ki magának, elvégre a szakjá- 
ba esöő eszmekincsek központjává lesz, s körülötte segitő- 
leg csoportosul elv és pályabarátainak munkássága. Mindig 
csak az a kérdés, ha szerencsével kiküzdhettük-e a legter- 
hesebb kezdet sükereit ? A hógömböt is előbb izzadva so- 
dorja a játszó gyerek kezei közt, de a mint a sikerülés su- 
lyához juthatott, önként saját erejénél fogva minden gördü- 
leten növekedve gurul alá az oldalon feltartóztatlanul. 

Ilyen sorsa van az uj dynastiáknak is , roppant küz- 
dést kell kiállaniok, de ha azon elvek, melyekre lételöket ala- 
pitják, gyökeret vernek, ha a kezdet sükerrel van átküzdve; 
szerencséjök, előmenetelök önként foly tovább, s czéljok felé 
biztos uton mehetnek, ha futásukat rendes erejök sulyára 
bizzák, és viszketegből vagy hóditásvágyból jó szerencséjö- 
ket nem sarkantyuzzák. 

Napoleon császár óriás szelleme leginkább abban tü- 
nik ki, hogy uj dynastiája gyökereit oly eszmék földterü- 
letébe veri be, hol az élet sükere folyvást s természetszerüleg 
öszpontosul körülötte. A nemzetek, s némely kormányok, mintha 
részint vezércsillagukat látnák, részint egy uj chaosz tájé- 
kozhatlan zavarában lenni érzenék magukat, nem tudják fel- 
találni azon földterületet, hol politikájuk gyökerét ugy ültet- 
hessék be, hogy az uj franczia dynastia elől kiszívja az 
életnedvet; sőt éppen amannak táplálékaul már oda hullni 
látjuk Olaszország feudal alapokon feldarabolt kis állam- 
rendszerét; vajjon követni fogja-e annak sorsát Németor- 
szág ? Ez a legujabb idők kérdése. 

sö császár már szinte oda jutott, hogy össze- 
dughatja kezét, s a népek küzdik ki részére az eredménye- 
ket. Mi legalább Németországon ily jelenségeket látunk. 

Hogy közép-Eunrópa imponálni képes legyen, oda mul- 
hatlanul szükséges Ausztria és Poroszország véd- és daocz- 

roszok közti egyesülést lehetlenné teszi, a franczia politiká- 
ra nézve semmi veszély sincs többé oly német egységben, 
mely vagy Ausztriát vagy Poroszországot mulhatlanul ki- 
zárja. 

t Egy véd- és daczszövetség az összes osztrák biroda- 
lom, s az összes német államok közt Poroszországgal együtt 
akkora erő lenne, mely – ha egy közös vezérlet alatt áll- 
hatna — Francziaországot keményen fenyegethetné; de egy 
német császárságtól, melyből Ausztria vagy Poroszország ki 
van lökve, Napoleonnak nem lehet oka tartani. 

Itt Napoleon császár azon kényelmes helyzetben van, 
hogyha viszály üt ki Németországon, azon részhez állhat, 
melyet életrevalóbbnak, népszerübbnek tart. Annyivalinkább, 
mert azt hisszük, hogy a franczia politikának nem lehet 
feladata Németországot meghóditani, s még szerfelett gyen- 
gévé tenni sem. Németország létele szükséges nyugot-Euró- 
pa érdekében, szemben egy óriássá nőtt szláv elemmel, 
melynek önmagára a latin elem sem képes ellensulyozni 
mérlegét. 

Európa uj alakulása mulhatlan szükséggé kezd válni, 
s ebben a germán elemet ignorálninem lehet. Sőt az eogyen- 
suly feladatának a leghatalmasabb germán elem képes meg- 
felelni; s itt áll elő a magyar nemzetiség fontossága. E 
nemzet, mely sem német, sem szláv, nincs közelről egy 
szomszéd nemzettel is összeköttetésben , s országa a Duna 
partján terül el, mely folyam strategiai kulcsa közép és 
nyugot-Európa védelmének akár északról, akár keletről Eu- 
rópára rontó támadások ellen. 

Egy alakulandó német császárság hatalma soha sem 
hódithatná meg ezen területet, a szláv és latin elem ellen- 
örzené azt; és viszzont, ha a szláv törne világuralomra, 
Magyarország Erdélylyel volna az első csatatér. A Duna 
melléke egy nyugodott neutralis földterületül van hivatva a 
nagy nemzeti elemek közt, s szerencsére egy neutralis nép- 
faj lakja azt, melynek szem előtt tartandó feladata : min- 
den nemzettel barátságban lenni, s csak azok mellett fogni 
fegyvert, kik a megállapitott egyensuly háboritója ellen harcz- 
ra kelnének egykoron. 

Magyarország egy német császárságba bekebeleztetve 
a germán elemet nagyobb erőhez juttatná, mint a mit a la- 
tin elem eltürhetne; és a német egység fejlésének kérdésé- 
ben azért is lehetne szerencsés Poroszország, hogy Magyaror- 
szágot nem birja. Ez által czéljai az európai nagy nemzetisé- 
gek aggodalmát fel nem költhetik. Ezen eszmék alapján 
kitünik annak is legbiztosabb elhivatása, kinek a sors fe- 
jére tette a magyar szent koronát. 

v Széchenyi-társulat. A legjobb magyart, a legnagyobb 
hazafit, az előrelátó söt jósló országlárt eltemették, a test- 
vér két hazában országszerte egybesereglettek az elhunyt 
tisztelői, gyásztiszteletek megtartására, hol ezer meg ezer 

köny hulla, hol ezer meg ezer hazafi eltökéllé magában hazáját? 
nemzetét ezentul még jobban szeretni. 

Idején láttam tehát – most, midőn nagy fájdalmunk 
ha nem is szünt, de némileg enyhült — arról gondolkoz- 
nunk, mikép emelhetünk Széchenyinek egy maradandó- 
szellemileg ható - emléket. 

A Kolozsvári Közlöny érdemes szerkesztője az első 
lépést megtette, olvasóit figyelmeztette, s megmondta : m 
módon s uton lehetne a nagy Széchenyinek emlékét örökitni. 

De én ennél nagyobb, átalánosabb mérvben szeretném 
ez emléket emelni. 

Mert Széchenyi nem egyesekért, nemcsak a kiváltsá- 
golt osztályért, ő az egész nemzetért fáradozott, mikor élte 
feladatául tüzé ki, hogy a magyarok hazáját a müveltség 
meg az anyagi jólét tetőpontjára segélje fel, öő akkkor az 
egész nemzet boldogulását szivén hordá. - Mikor a kezé- 
be vett szövétneket meggyujtá, hogy annak fényével az 
alvó nemzetet álmából felriassza, és a tömkelegből a tevé- 
kenység meg tökély utjára vezette, akkor se gondolt egye- 
bet, mint azt, hogy nemzetünket emelje , boldoggá tegye. 
IIlő tehát, sőt kötelessége mindenkinek, ki magát hálás meg 
jó hazafinak tartja, az emlék emeléséhez hozzájárulni — 
abban résztvenni. 

Széchenyi ösmertette, barátkoztatta meg a magyart a 
társulatok, egyesületek üdvös eszméjével, nekie köszönhetik 
az életbeléptettek létüket. k 

Egyesüljünk tehát mi is Erdély magyar ajku lakói, s 
emeljünk Széchenyinek egy oly emléket minőt ő érdemel. 

Hozzunk létre egy Széchenyi István-társulatot. 
Mely társulatnak mindenki tagja lehet, ki élte fogy- 

táig - évenkint egy jó forint pontos befizetésére kötelezi 
magát — vagy ki egyszer mindenkorra 20 frtot a társulat 
pénztárába befizet. 

Egy forint nagyon csekély öszveg, ennyit szinte a leg- 
szegényebb sorsu ember is elveszteget - évenként 2-3 
üveg borral – hetenként egy szivarral kevesebb s megvan 
a forint. 

De ha sok egy forint gyül, az egy szép öszvegre rug, 
mely mind szellemi, mind anyagi uton dus kamatokban fogja 
a társulat tagjait részesiteni. 

Ha csak 10 ezer tagja leend atársulatnak, mimindent 
nem tehetne? 

Nincs több mondani valóm, csakis felkérni azon hazám- 
fiait, kik átalános bizalommal birnak, kik eddig is abban 
fáradoztak s működtek, hogy mind szellemi , mind anyagi 
elsülyedéstől megmentsenek, kiknek egyedüli gondolatjok 
hazánk, meg fajunk boldogsága, jólléte, sziveskednének in- 
ditványom figyelmökre méltatni, s ha életre való, létrehozá- 
sán működni.*) Gr. Kornis Ferencz. 

Brassó, máj. 10. 1860. - A dakozás a Széchenyieő 
alapitványra, és Akadémia házára. Tisztelt szer- 
kesztő ! A „Kolozsvári Közlöny 35-ik számában, szerkesztő ur í 
aláirása alatt inditványoztatott: miként a tiszteletre legméltóbb, 
felejthetetlen néhai gróf Széchenyi István emlékére, a 
kolozsvári nemzeti szinházban, a dráma előmozditása tekinteté- 
ből, egy hatezer forint összegig rugó, „Széchenyi nevet* vi- 
selő dráma-alapitvány tétetnék le , melynek kamatja a pályázók 
közül , pályadijul a legjobb dramát készitönek, következéské- 
pen a legérdemesbnek itéltetnék oda. A „Közlöny előfizetői- 
nek egyik igénytelen tagja levén , kötelességemnek ismerem, 
a minden előfizetőktől külön-külön kért tiz-tiz uj forint összeg- 
hez még tizet , összesen husz uj forint összegecskét ide zárva 
azon szives kérésemmel bocsátani szerkesztő ur rendelkezése 
alá : miszerint annak felét a szerkesztő ur által inditványozott 
szent czélra, más felét pedig, a m, Akadémia házára gyült 
folépithetési összeghez illő helyre küldeni méltóztassék. - Ke- 
vés ugyan mit szolgálatom után kapott jövedelmecskémből 
meg azdálkodva felajánlhaték, de ezzel is szeretett hazám, 
nemzetem, és irodalmunk tovább fejlődése nagy épületéhez 
egy porond szemecskét hordani, legkedvesebb kötelességem 
egyikének tartom,***) melyek után megkülönböztetett tisztelet- 
tel vagyok tisztelt szerkesztő urnak alázatos szolgája. 

Vass János, gazdatiszt. 

—- A dézsi társalkodási egylet rószvétira- 
ta gr. Széchenyi özvegyéhez az ápril 29-ki közgyülésből. 
Nagyméltóságu grófnő! Mély gyászszal tölté el hazafi keblün- 
ket a megrázó hir hallása, hogy gróf Széchenyi István, 
a magyar nemzet ujjáteremtője, a tettekben nyilatkozó hazafiui 
erények igazi példányképe, nagyméltóságu grófnő férje- 
nincs többé! 

Jól tudjuk, hogy az életrevaló nemzetek fönnmaradása 
nem függ egyes emberek életétől, de hogy nemzetünk odaju- 
tott – annyira erősödött erkölcsi szellemi és anyagi tekintet- 
ben , azt gróf Széchenyi Istvánnak köszönhetjük. 

Jól érezzük , hogy sokat, oly igen sokat vesztettünk gróf 

Széchenyi Istvánban, mert nemcsak a század legna- 
gyobb emberét, a legelső hazafit, hanem egyletünk saját te. 

*) A nemes gróf ur hozzánk intézett magány-levelé! 
zőleg nyilatkozik : „Akárhogy üssön ki inditványom, én a S 
emlékéhez, mit Erdély szellemi uton emel, 100 forinttal járulok 
kamatolva." gy Sze 

okunk van jövőt igérni. Az alapitványra szánt 10 fos 
másoktól is kész pénzűl beküldendő összegeket a kel 
ba fogom betenni, mig a 6,000 forint ajánlat begyül, s 
sultnak nyilatkoztathatom. Tatn folaom



tő édes atyját gyászolja; azért mégis megkisértjük nagy fáj- 

dalmaink között is szavakat találni a vigasztalásra. 

Vigasztalja a nagyméltóságu grófnőt, és mélyen tisztelt 
családját annak tudata, hogy elhunyt férje halálát egy egész 
haza minden fia gyászolja, kik hálásak lesznek az elhunyt 

nagy férfiu emléke iránt , s ezen hálájukat azáltal bizonyithatják 

be, hogy tántorithatlan nüűséggel ragaszkodnak hazájokhoz, 

nemzetiségökhez, s lankadhatlan kitartással haladnak azon 

uton , melyet gról Szécheny ilstván előttek kimutatott. 

Jól tudjuk, hogy a változhatlan nincs alávetve a törvé- 

nyeknek, a megtörtént az ész hideg szavát nem ismeri : oh de 

azért fogadja nagyméltóságod kegyesen vigasztaló soraink
at, s 

nyugodjék meg az örök isteni gondviselésben; mert isten, ki 

fájdalmakat szab ránk , erőt is adolt a nagy, az erős lelkeknek 

azok elhordozására! Nyujtson az isteni gondviselés nagyméltó 

ságodnak is gyógyitó balzsamcseppeket, — leljen vigasztalást, 

örömet édes hazánk felvirulásában; s fogadja legbensőbb rész- 

vétünk gyönge szózatát, oly meleg érzéssel, mint a mely a 

legnagyobb fájdalomnak szokott hangoket adni! mert a társa- 

dalmi életben bármily kis egylet érzületnyilvánulása oly jól 

illik egy egész nemzet részvélnyilatkozásában Egy ragyogó 

csepp ugyan a nemzet fájdalmainak könytengerében, de e csepp 
is mutatja a tiszta forrást honnan eredett. 

Isten tartsa meg, vigasztalja a nagyméltóságu grófnőt és 
kedves családját; éltesse, virágoztassa , és juttassa boldogságra 

imádott hazánkat s nemzetünket! 
Ungvári György igazgató. 
Pataki Ferencz jegyző. 

A dézsi társalkodási-egyletnek ápril 29-kén 1860. tartott 
közgyüléséből. 

S Háromszék. — Gskolaügy,) S.-Szent-Györgyön életbe 
lépett altanodánk kiskoruságából fejlődve, naponként gyarapo- 
dásnak örül. Egy láthatlan főhatalomnak, mely a szellemi mű- 
velődést a nemzetélet fejlődésében csudásan eszközli, müködé- 
sét látjuk, tapasztaljuk iskolaügyünkben. A tartozó hála köteles- 
ségünkké teszi, hogy a nemzeti buzgalom ésáldozatkészség foly- 
tán, idönként mutatkozó eredményt, a t. cz. olvasó közönségnek 

tudomására juttassuk. 
Január 20-n tartott egyházközönségi közgyülésünkön, 

mely örökre emlékezetes leend tanodánk történetében, kell 
kezdenem. Ezen gyülésben olvastatott fel mélt. gróf Mikó 
Imre ő nagyméltóságának egy mult évi deczember 

28-kán kelt és elnök atyánkfia által folyó év január 12-én velt 
nagybecsü levele; mely egyházközönségünket mintegy varázs 
erővel, az iskolaügy iránt uj lelkesülésre lobbantá, –kitartásra 

a netalán csüggeteg kedélyeket, –megszilárditá a sikerért küzdő 
közakaratot. Egyhazközségi közgyülésünk ő excljának e becses 
levelét eredetileg egyházkozönségünk levéltárában, lemásolva 
pedig a kebli esperességek levéltáraikban mint nemzeti kincset, 

hogy legyen az, az utókor előtt mintegy szent ereklye, mely 
a honszeretet és nemzetiség netalán hamvadó szikráit mind- 
annyiszor föléleszsze, - örökemlékül, honfias kegyelettel 

megőrizni jegyzőkonyvileg elhatározta. 
Egyszersmind méltóztatott ő exclja 2000 pforintot is ur- 

béri papirokban, mint tanodai alapitványt, nagybecsü leveléhez 

csatolva, tanodánk pénztárába tettleg elküldeni. E közgyülé- 

sünkböl küldött iratunkban nyilvániított hálánkat ezennel is 

mély tisztelettel felujitjuk, s egy egész nemzet imájával egye- 

sitve hálafohászunkat, buzgón esdünk a Mindenhatóhoz : „véd- 

je , terjeszsze számos évekre ő exclja becses életét, hogy lás- 

sa meg teljesen felvirágozni azon nagyszerű és üdvös k
ezde- 

ményeit, söőt már áldás-koronázta intézkedéseit , melyeket a 

hon szellemi és anyagi felvirágzása s nemzetiségünk ér
deké- 

ben nagylelküleg tenni méltóztatott.4 

Ugyanazon közgyülésünkben mit. gróf Mik es Benedek, 
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Kálnoki Pál, és Kálnoki Imre ő nagyságuk, és Turi Ger- 
gely, Zeethal Ferencz és Szé k ely Károly ő méltóságuknak, 
kik is felülemelkedve a hitfelekezetesség korlátain száz-száz 
o. é. forint alapitványt kegyeskedtek tenni szent-györgyitan- 
intézetünk segélyezésére—küldött kötleveleiket hálásan vettük. 

(Folytatjuk.) 

k Ujdonságok. 
— Gyászünnepély Szebenben máj. 12-kén. A Szebenben 

tartott reduiemről igy irnak hozzánk : Ha ön a „Siebenbürger 
Bote" május 9-ki, 92-ik számában a 368-ik lapon figyelmezett 
azon hirdetésre , melylyel azon hirlapi számnak végén , kevés- 
sel a Mozaik előtt, és a schöne Dalkulla regény után a könyv- 
nyomtatás lehető legkisebb betűlvel a közönségnek a Széche- 
nyi-Józsika reguiem előre tudtára adatott, hiszem, hogy előre 
aggódott a felett, mily részvétlenül fog az kiütni ily közömbös 
előhirdetés után. De meg van czáfolva félelmünk; az ünnep 
igen nagyszerüleg, és a teljes közrészvét minden jeleivel fo- 
lya le. 

E halotti ünnepélyt az itteni akadémiai lelkes ifjuság 
rendezte. Már azelőtti délután felállittatott a rom, kath. tem- 
plomban a diszes gyászravatal illő magasságra, homlokán a 
gr. Széchenyi és b. Józsika családi czimerekkel, elején két rop- 
pant zászlóval, t. i. Magyarországnak zöld, fehér, veres, és 
Erdélynek kék, veres, és sárga, gyászfátyolba burkolt lobogói- 
val, melyeket örökzöldből font füzér, közepén két lecsüggő 

koszoruval kötött a tetején össze. A ravatal elején ismét két 
egymással összefont örőkzöld koszorú, a két nagy férfinak elv- 
rokonságát, barátságát és honunk iránti öszhangzó érzelmei- 
ket jelképezve; a ravatal alsó homlokán, ugy a templom beme- 
netelénél is a feliratok : „Ite filii , et celebrate exeduias, nunc- 
duam civium majorum funera videbitis. A ravatalon s körüle 
mintegy nyolczvan gyertya égett, tizenhat jogász , nemzeti öl- 
tönyben, égő nagy gyertyákkal állotta körül a ravatalt, a jo- 
gászkar egészen jelen volt, mindenik magyar ruhában , és 
gyászfátyollal. 9 órakor reggel urbéri főtörvényszéki elnök bá- 
ró Józsika Lajos egyik elhunyt nagyunk testvére körülvéve 
főtörvényszékének tagjaitól, és több jó barátoktól , szállásáról 

maga is magyar öltönyben, ugy a körüle levők is legtöbbnyire 
abban , a templom felé megindult. Akkor vonult a szász nem- 
zeti épület irányából egy más számos menet, melyben a szász 
nemzetnek több tekintélyes egyénei , városi hivatalnokok , ke- 
reskedők és polgárok láthatók valának, mely nemzetből több 
hivatalnokok szintugy mint magánosok szivből vettek részt 
ezen halotti ünnepélyben. Megyesről annak öreg polgármes- 

tere Biedersfeld Frigyes csupán ezért sietett be ide. A templom 

zsufolásig tele volt; jelen volt a kormányzó herczeg, görög 
nem egyesült püspök Schaguna András egy kanonokjával, sz.- 
udvarhelyi megyei főnök b. Horváth Albert, fehérvári urbéri 
törvényszeki elnök Mezei János , a környéknek magyar nemes- 
sége nemzeti öltönyökben, szászok és románok , szóval itt lát- 
tuk azt, hogy a két nagy halottat, kik nem csupán a magyar 
fajnak hanem honunk területén minden nemzetiségeknek egy- 
iránt éltek, és egy iránt dobogott keblök mindenik boldogsága- 

ért, szintugy honunknak minden nemzetiségei egy testvéri 
egyetértő koszoruba összefüződve tisztelik. A nagy halotti ál- 
dozatot Véber Béla lelkész három pap segédlete mellett muta- 
tábe, mely alatt egy igen jó zene és énekkar a Mozart re- 
quiemet adta. A halotti áldozat végén a libera alatt egyszerre 
zugni kezdettek a szászok főtemplomának harangjai is, és ez 
történt önkényt a nélkül, hogy bárki öket erre felszólitotta 
volna a katholikus isteni tisztelet végével az egész tömeg át- 

ment a reformatum templomba, mely a sokaságot befogadni 

képes nem volt, nagyobb részök az utczát lepte el. Itt ismét 

előre halotti zene, azután lelkész Bodrogi Sámuel által igen ér- 
zékeny és velős beszéd , azután könyörgés , és a végén a szó- 
zatnak egy része elénekelve rekeszté be. 

A két templomozás után az érzékeny testvér b. Józsika 

Lajos és kis fia a jó barátok által lakába kisértetett. Csakhamar 
megjelent oda a jogászoknak egy tizenhat számból álló küldött- 

sége, melynek élén b. Apor jános tolmácsolta a haza közös 
bánatát, lelkes beszéddel felelt erre b. Józsika Lajos, és beszéde 
alatt háromszor nyomta el a nagy emlékü testvérért kesergöt 
zokogása, de ismét háromszor vett az elkeseredésen erőt a 
honfi tüz és érzelem, melyet tolmácsolt, a mi még ily szent 
fájdalmon is mindenen tulhatalmaskodó erejével győzni képes vala. 

— A tordai Széche nyi-ünnepélyről tett értesitésünk 
kiigazitásásaul megjegyezzük, hogy közlönk hibáson értesitett 
egy részletről, ugyanis az ottani nőegylet m. Puhl Ignácznóé 
mint egyleti elnök vezérlete alatt jelent meg az innepélyen, a 
mint erről rendes levelezőnk értesit. 

— Fogarasból irják hozzánk május 7-ről: A legnagyobb 
magyarnak gróf „Széchenyi Istvánnak elhunyta éppen 
azt a mély fajdalmat szülte itt az Olt partján lakó elszigetelt 
maroknyi magyarság szivében is, a mit a Duna és Tisza partján 
lakó száz meg száz ezrekében. Ma tartottuk meg mí is nagy ha- 
lottunknak gyászünnepélyét a rom. kath. egyházban, a lehetősé- 
gig diszes reguiem volt, ennek végeztével a helvét hitüek egy- 
házában lelkész t. Pánczél Károly ur tartott köztetszést nyert 
gyászszónoklatot; mind a két egyházban a gyászban öltözött ma- 
gyar hölgyek közremüködésével meghatóan énekeltetett el a 
magyar ima s a szózat. Búsan zugtak minden egyház harang- 
jai, köszönet érte az illetőknek! képviselve volt az ünnepélyen 
minden itt lakó nemzet , és felekezet. Szomoru érzetekkel hagy- 
tuk el az urnak házát, szivünkbe zárva a szónoknak ezen 
mondatát : „hogy ámbár gróf Széchenyi István testileg 
megholt , de mégis élni fog addig, mig Buda áll, s mig egy 
magyar él! - Nem hagyhatjuk megjegyzés nélkül, hogy mi- 
lyen jól esett nekünk az , miként az itt létező valami 13 ke- 
reskedő közül mégis volt kettő Nehrer, és Leutschaft, kik az 
ünnepély alatt boltjaikat zárva tartották. 

— Szinészeink eltávoztak Bukurestbe, velöők menvén Je- 
kelfalusi, és Aranyvári Emilia. Folinusz és Komáromi eltávoz- 
tuk előtt egy hangversenyt rendeztek a redoutteremben. 

— (Jégvihar.) Szerdán f. hó 9-ikén délután szörnyü jég- 
viharnak valánk szemtanui. A pusztitó vihar a nyugati havasok 
felől jött, oly szélesen, hogy két szárnya Kolozsvár mellett a 
Feleket és Tordát érinté — s a mezőségnek nyomult. A hol 
legerősebb volt, a vonal közepe tájt kisded tyuktojásnyi jégda- 

rabok estek; a galambtojás és mogyoró nagyságuak majd min- 

denütt közönségesek voltak. Minő károkat okozhatott vetésben, 

szölőhegyekben, képzelhetni. Szomoru figyelmeztetés a biztosi- 

tásral... Az erdélyi kölcsönös és az első magyar biztositó 

társaságnak mindenfelé ott vannak ügynökei, s a biztosiító in- 

tézetek a legbizonyosabb viharháritók. 

— (Máday belogatása.) Kézsmárkról irják a „Wanderer"- 

nek május 7-kéről : Ma reggel 1/2 3 órakor vitetett el egy ör- 

mester és négy csendőr által a belai evang. lelkész Máday , ki 

a kézsmárki konvent miatt Zsedényivel egyszerre itéltetett el, 

s nem jelent meg önkényt Kassán, fogságát megkezdeni, s rög- 

tön rendeltetése helyére szállittatott szekéren Kézsmárkon ke- 

resztül. A polgárság egy része elhatározta magát, hogy lelké- 
szöket tiszteletből egész Kassáig elkisérik, de minden demon- 
stratio kikerülése tekintetéből elálltak ezen szándéktól. A belai 
egyházközség azon reményben, hogy Máday nemsokára ke- 
gyelmet nyer, nem töltendi be állomását senki által, s a bebör- 
lönzött Máday hivatalos teendőit a szomszéd községek papjai a 
legnagyobb készséggel elvégzik. (M. S.) 

- Magyaróról irják máj. 4-ről : Egy igen nagy sze- 
rencsétlenségről tudósitom önt: errefelé az idei jégmenés igen 

—- 

— Egyenesen. 

A GALAMB-POSTA. 
Történeti beszély. 

l. 

(Folytatás.) 

Alig egy óra teltével nyerités hangzott 

külröl. Jakib mint varázsütésre pattant fel 

helyéröől – ajkaira nyájas mosoly, homloká- 

Ta derület, szemeibe repeső tüz üle ki. Rend- 

behozá hajzatát, szép fekete szakálát, csinos 

keleti ruháját, s lámpával kezében a sátor 

nyilatánál termett. Nem csalódott: Leppa nye- 

ritközék játszi vihogással, könnyü ugrándozás 

közt, mintegy büszkén a hátán ülő szép te- 

rüre. Gazdája láttára a kedves állat lecsen- 

desült, kis száraz fejét Jakib vállára fekteté, 

s e támon pár hatalmast szusszantott azután 

megszegvén vékony hosszu nyakát, ökölnagy- 
ságu kiülő szemeit szép lovagjára forditá. 

A deli amazon nyájas szavakkal simitá 
meg csillogó serényét. 

Jakib udvariasan emelé le nyergéből, s 
karjára füzve, a sátorba vezeté. 

—– Szép Marina ! — szóla – szabad-e 

megcsókolni a fékkel ügyesen elbánt kezet ? 

Marina szótlan nyujtá oda keztyüs kezét. 

A fényes világitás tökélyes alkatu hölgyet 

tüntetett fel. Nyulánk magas termet, szabá- 

lyosan domboruló mellel, körülfogva fehér 

prémezetü sötétzöld bársony, pongyola bár, 

de minden tag kerekdedségét hiven kiadó 

térdig érő tunikától. Mellén aranyvarratu vi- 

rágok diszlenek, s felettök fényes girlánoként 

aranyláncz szoritja nyakhoz a fehér préme- 

zetet, áll alatt nagy rubintcsatba záródva ösz- 

sze. Fekete gazdag hajzat özönli el a teljes 

vállakat. E hajzat jelentőségét adja meg s 

hatását emeli a gyönyörü arcznak, miként 

megteri árnyéklat a festészet remekeinek 

szokta. A nemes, hódolatrakésztő görög arcz- 

él delejes hatalmát, két sötét gyémánt bizto- 

sitja, ivezve nyilt homlok alatt két szép tö- 

mött szemöldet, melyek felett 4 selyem lágy- 

sága, hullámzó gözpáraként lebeg. Ha az ér- 

zelmek ez ábrázat felett ábrándmámorba ré- 

szegültek, önkénytelen az arczok rózsanyila- 

tain tévedeznek, öntudatra pedig a gyönyörü 

vágásu száj lágy mosolykáin ébrednek. És 

ha megszólal : észre térül az örült, bárány- 

szeliddé válik a hiéna. Jakib bég, ki pár óra 

előtt egy országra dühöngott pusztulást, most 

reszket idegrendszerében , S köny tolul vad 

szemébe. Fejét gazdag forgóju kalpag fedi. 

Tunikája alatt, bő törökös ezüst virágokkal 

himzett fehér selyembugyogó tölcséresül bár- 

sony topánaiba. A csinos piezin lábaktól fel 

fetőlg, ki nézte a bájos hölgyet — csodás 

bámulattá magasult elragadtatása : szemében 

a látás összefolyt szive érzetével, mint a ter- 

jedt lapály gözmelege a benne megtört nap- 

sugárral szokott, és szaladt volna, nyugalma 

érdekében, bárhova a büvös képtől, délibáb- 

ként szálla előtte az, egy virágos rét sző- 

nyegén, vagy egy néma terem élettelen fa- 

lain egyaránt. 
Szabad-e kérdezni szép Marina : ha 

elégült volt-e Leppával a jámbor, hátassal 

és kiséretével ? — kérdé Jakib. 

— A kedves lóval mindenesetre. - Lep- 

pa könnyü, játszi, okos és jámbor sebessége 

üditő szelletet támaszt, a szellő pedig meg- 
ingatja a növényzetet, hogy illatát magával 
ragadhassa — válaszolá Marina. 

— És kiséretével ? 
— Azt inkább örizetnek mondhatnók. 

S merészelt volna az, szép Marina 

szabad akaratára megszoritólag viselni magát? 

— Nem, nem, Jakib bég ! csak igen szol- 

gailag szemfül volt. Szegény Leppa egy köny- 

nyü ugrást nem tehetett egy perczig meghá- 

borittatás nélkül, zablájával nem játszhatott, 

kengyeltartóim rögtön féken ragadák, mig el 

nem rugdostam öket helyökről. 

Bocsánat! Ez intézkedés arra volt 

számitva.. . 
— Hogy éji időben, veszélyemre Leppa 

meg ne botoljon, vagy megijedve, el ne ra- 

gadjon ? 

— Jövőre szabadabb tért igénylek lovag- 
lásaimra. 
— Marina akarata – parancs. 
— Nem kétlem Erdély ismeretlen vadon- 

jai közt, de szép hazám terjedt dunai vo- 
nalán . .. ? 
— Jakib bég ott is rabja Marinának. 
—- Mig málhás szekerem megérkezik, az 

örömért, mit Leppa által Jakib bég nekem 
szerzett, viszonzásul nehány perczet áldozok. 
— Marina kalpagját letéve , egy tábori szé- 
ken helyet foglalt. 

Jakib kerevetre települt elébe. 
— Köszönet e nagy kegyért Marina ! 

Rég várok az alkalomra derültebb kedé- 
lyünek látni, hogy e fogékonyabb állapot ol- 
talma alatt bátran nézhessek szemébe , S a 
közelmultakról - sergünknek a dunai feje- 
delemségeken átvonultáról - lehuzhassam 
azon sötét fátyolt, melyen egy nyugalmából 
felrezzentett bojár hölgy csak vérfoltokon 
tánczoló rémképeket lát. Fel kell ismernie a 
körülményeket, mik hadjáratunkat eredmé- 
nyezték, hogy a vérforltokban , egyoldalulag, 
ne csak jogtalan rablást, kihivatlan dulást, 
fanaticus dühöngést; a rémképekben pedig 
vad török tábort személyesitsen képzelőtehet- 
sége, s tehát undorral forduljon el Allah fiai- 
tól; hanem lássa a bünös hitszegést, a vak- 
merő elpártolást, mit a fejedelemségek a fé- 
nyes kapu ellen elkövetni merészlének, s 
miért a bünhödést Allah kegyelmesen mon- 
dotta ki, földi képviselője a gyözhetetlen nagy 
ur által. Ha kihallgat szép Marina : mit ed- 
dig jogtalanságnak hitt, méltányosnak, a meg- 
támadást kihivásnak, a vakbuzgó dühöngést 
igazságos boszunak ismerendi fel. 

Marina szórakozottnak mutatkozott, kiné- 

zése e beszéd elején elborult, mint a felbon- 
takozó hajnal szokott, ha a bérezek ormain 
nyugvó köd a látkör ivezetén fel kezd pá- 
rologni. Miként az ég kékjére szürke homály 
terül, megtörő a feltörekvő napsugár hatal- 
mát, aként terült a gyönyörü arocz életszinére 

a borzalmas emlékek által felzaklatott sápadt- 
sága a fájdalomnak, romokba mutatva fel a 
kebelből arczokra toluló érzelmeket; s miként 
a természet ily jeleneteiben, vizgőz neheziti 
meg a léget, s e gőz fonnyasztó cseppekben 
lucskolja a növényország levélzetét, aként 
merül fel bágyadt sohajokban a sötét kedély, 
s nehéz cseppeket áraszt a homályosult sze- 
mekből alá. De midőn Jakib a fejdelemsé- 
gek hitszegésére tért – kárhoztatásból me- 
ritni védelmet, faja borzasztó eljárása érde- 
kében – Marina arcza sötét pirossá gyulada, 
bádgyadt érzékei erős lüktetésben támadtak 
élre, lelkébe düh és bosszu forrant, s tekin- 
tetére viharos fellegkép üle ki, a villámokat 
hozzá feltüzült szemei pattogtatván perczről 
perezre élénkebbül elő. 

A bánat ködtenger, minek csak lankasztó 
vizenyössége van a tehetetlen könnyekben; 
de a méltatlanság lázadt érzete nehéz felleg, 
melynek lége kitisztázására villámai is vannak. 

Jakibot, a kedélyállapotok e gyors vál- 
takozása váratlanul lepé meg. Ő azt hitte : 
hogy az ellágyulás perczei Marina lelkierején 
nehézkednek, fontolgatni képtelenné vált; egy 
kis indokolás, látszólagos értékü következte- 
tések, teljes hatást gyakorlandnak reá — s 
békövetkezend az ámulat egy perezre, midőn 
a gyenge nővel szemben merényelhetni. Meg- 
rezzent a hatalmason nyilatkozó lélekjelenlé- 
ten, a viharossá büvölödött tekintet előtt, aj- 
kán rekedt a szó, mint az istenkáromlóval 
szokott történni, kinek utjában véletlenül a 
szent kereszt tűnik fel. Marina megalázó mo- 
solylyal nézte le a megzavarodottat. . . az- 
tán szólt : . 
— Folytassa uram ! a józan okoskodás 

nem szokta elvesziteni fonalát. Mivel ön már 

Álláhjának beszámolt, azt egy gyenge hölgy 

elött ismételni koczka-mű. Folytassa uram ! 

Látja felhevülésem csilapult. 

(Folytatjuk.) 



sok kárt okozott, több helyeken nagy mosásokat tett. Itt ná- 
lunk is egy lisztelő malmot végveszélylyel fenyegetett, zápor- 
tartóját egészen elvitte, a miből aztán még sokkal nagyobb 
szerencsétlenség következett, mert a záportartóval összekölte- 
tésben volt gátról a viz magának szabad menetet kapva az egész 
viztőmeg a volt záportartó keskeny helyén hömpölygött alá, s 
miután a tutajok megindultak, azok is kénytelenek voltak ezen 
szük helyen átmenni. Egy nehány nap szerencsésen is mentek; 
de később ezen keskeny is – bár naponként több emberek dol- 
goztak a megakadt tutajok megszabaditásán — bedugult. Bor- 
zasztó vértfagylaló volt a látvány, melyet e dugás 3-kán dél- 
előtt okozott : a tutajok egymásra jöttek, melyeket a sebes viz- 
nek nagy ereje mind egymás hátára rakott, többet mint 50-60 
darab tutajt tolt fel igy a viz irtózatos recsegések közt egy- 
más felibe. A tutajokon levő emberek éltőket megmentendők, 
irtozatos jajveszékelések közt ugráltak jobbra balra be a rom- 
boló viz árjába. A faluból sokan voltak kün s szaladtak ki a 
szerencsétlenek megmentésökre, s a többek között különösen 
magyar-régeni Szöcs Károly, s az itten Magyarón állomásozó 
ecsendőrök közül kettő Jánoschek és Kopp erélyes müködésők 
és saját éltők veszélyeztetésével többeket megmentettek a ha- 
láltól. Az eddigi tudomás szerint e veszély alkalmával csak egy 
székely férfi és egy székely leány veszté életét. A szegény 
öreg székely kétségbeejtő fájdalmak közt nézte , mig egyetlen 
leányának testét a tutajok összezuzták, s ártatlan vére a vizet 
pirosra festé. 

— Zágrábból irják, hogy felsőbb helyről megérkezett vol- 
na az engedély a ,Pozor't (Figyelmező) czimű független po- 
litikai lap kiadhatására. Vraniczáni Bobrinovity egy köztiszte- 
letben álló horváth hazafi 10,000 forintot ajándékozott a hor- 
váth nemzeti vállalat megalapitására. 

—- A mult héten — irja a „Delejtü'" — 88 hordóban, 
309 mázsa, értékben 900,000 forint ezüstpénz szállittatott 
Károlyfehérvárról, Nagyszebenből és Temesvárról Bécsbe. — 
Ugyan e derék lapban több érdekes czikk között egy jó czikk 
olvasható : „a mostani igazság kiszolgáltatás hiányairól, külö- 
nösen a járás- és szolgabiróságoknál."" A „Delejtüttt ismét és 
ismét ajánljuk az erdélyi olvasó közönség figyelmébe, mert az 
megérdemli eléggé nem becsülhető irányáért. E lap érdemes 
szerkesztője Pesty Frigyes ur eddigelő már több mint 10,000 
frtot gyuüjtött a magyar Akadémia palotája és alaptőkéje szá- 
mára. 

— A „Neu. Nachr.46 mint miveltségtörténelmileg fontos 
tüneményt emliti meg, hogy közelebbről Bécsben az udvarszin- 
házban egy német polgári szinmű előadatásán legelőször jelent 
meg a magyar holgydivat a szinpadon, s a dolmány oly ke- 
csessé telte a német szinésznőt, hogy példája kétségkivül után- 
zókra találand. 

Politikai hirek. 

- A ,„,K. Z." párisi tudósitása szerint Francziaor- 
szág és Piemont közt ismét uj titkos szerződés léteznék, 
melyben az utóbbi kötelezte volna magát, azon esetre, hahogy 
Nápolyban a fölkelés győzne, ez országra semmi igényt sem 
képezni, hanem ellenkezőleg Mur at jelöltségét a megürülendő 
trónra előmozditani. Mások valószinübbnek tartják azt, hogy 
Francziaország egészen más tervek kedveért ügyekszik az olasz 

nemzeti törekvésekre nyomást gyakorolni. A középolaszországi 

csatlakozások huzamos ellenzése által sikerült neki az olasz 

kedélyeket Savoya s Nizza átengedésének gondolatával megba- 

rátkoztatni; vajjon nem sikerülhetend-e a további bekeblezések 

ellenzése s végre mégis haltgatag megengedése által ujabb nye- 

reményekre is szert tehetni? E föltevésnek alaposságot kölcsö- 

nöz az „Unita Italiana't azon tudósitása, hogy Genuában a bol- 

tokban és magánházakban oly tartalmu czédulákat osztottak szét, 

melyekben a genuaiak saját jólétük érdekében Francziaország- 

gal való egyesülésre szólittatnak ! 

— London, máj. 10. Mint a „Globe" irja, Angolország 

elfogadja a 92-dik czikk alapján tartandó ér tekezletet s a 

genfi tó semlegesítéset hozandja javaslatba, melynek 

összes partja Svájcznak fogna adatni. 

Londonban roppant sensatiót gerjesztelt Shaftes- 

bury lord, Palmerston lord vejének egy Törökors zág foöl- 

osztásáról tett nyilatkozata. Ez utóbbi ugyanis e napokban 

a muzulmánok közti protestans missió támogatása végetti tár- 

sulatnak egy meetingjén elnökölt, s ez alkalommal kijelenté, 

hogy a protestans missionariusok addig várhatnak legnagyobb 

türelmet, mig m o h am e dán egyén áll a török birodalom élén. 

„Azonban" — folytatá — „én mégis azt hiszem, hogy Fran- 

czia- s Oroszország megegyeztek egymással Törökország föl- 

osztása iránt. Angolország ezen nem segithet; s én nem helye- 

selném, ha Angolország fegyvererővel akarna egy ily rendez- 

kedés ellen föllépni." A statistikai congressus itt jövö 

hó 16-kán fog megnyittatni. Az ausztriai kormány részéről 

Czoernig báró neveztetett ki ezen congressushoz hivatalos 

képviselővé. 
— London, május 8. Ma a „Morning Post't La mori- 

ciere-ről s ennek Rómábani állásáról beszélvén, azon hitét fe- 

jezi ki, miszerint a Nápoly s Szárdinia közti harczot nem lehe- 

tend sokáig kikerülni , s hogy akkor Lamoriciere megkez- 

dendi Romagna elleni hadjáratát. Szerinte az iránt alig le- 
het kétség, hogy Róma s Nápoly véd- s dacz-szövetségre 

fognak lépni. Ellenben némely lapok párisi levelezői szerint 

Lamoricieret, kit a sz. atya nagyon hevesnek tart, azon veszély 

fenyegeti, mikép Antonelli bibornok által, ki mérsékletten, vagy 

legalább ovatosan kivánna föllépni s egyelőre Szárdiniával ki- 

békülni szeretne, meg fog buktattatni. Lamoriciere hihetőleg 

rövid időn valamely más franczia tábornoknak adand helyet. 

— Pistojában az árva-gyermekek Victor Emanuelnek 

a hires Castruccio kardját adták át, melyet ő megindulva s 
gyorsan ragadott meg, igy kiáltván föl : „Ez az én számomra 
való. — Bolognában a király 2-án, az aemiliai követek s 
senatorok elfogadása alkalmával igy nyilatkozott : 

„Mélyen megvagyok hatva ama fogadás által, melyben 
engem Romagna népe részesitett, ezen nép, mely eszélye s bá- 
torsága által oly nagy érdemeket szerzett magának Olaszország 
irányában. Büszke vagyok rá, hogy az engem királyává válasz- 
Jott, s mindent, mi tölem függ, megteendek, hogy ezen megtisz- 

aos 
teltetésre méltónak bizonyithassam be magamat. A királyság - 
nézetem szerint — kedvező helyzetben van; egyetértés által az 
még jobbá leend. Én a romagnaiak közepett ugy vagyok, mint 
királyságom régi tartományai közepett. Már ismertem öket, mi- 
vel sokan harczoltak közölük a függetlenségi háboruban; sokan 
haltak meg a hazáért ; megmutatták, hogy jó s vitéz kato- 
nák voltak.*é 

Turin, május 8. Az „Unione'" mai számában egy czikk, 
mely a miniszterium programmjának tartatik, ezt mondja : 
Olaszországnak nem szabad többé Francziaország segélyét kér- 
nie. Ezen segély Nizza s Savoya árán vásároltatott meg, s 
egy ezen természetes szövetség általi ujolagos segittetés még 
többe fogna kerülni. 

A király megérkezett; a parliament 10-ig elna- 
poltatott. 

Milan o, május 8. Jövő szombaton a 6-dik franczia hu- 
szár-ezred Nizzába megy. Erre mindjárt az Autemarrehadosz- 
tály haza induland; s junius elején a franczia hadtest teljesen 
ki fogott vonulni, egy hadosztály kivételével, mely további pa- 
rancsig itt maradand. - A „Perseveranza' szerint nem — mint 

nak titkára, Fiorelli számüzetett, s egy szárd gőzösön elutazott. 
-A Garibaldi s hadcsapatjai elindulása iránti kétely tel- 

jesen el van oszlatva egy nápolyi tudósitás által, mely ezerkét- 
százra teszi az elindult harczosok számát, fegyverekkel s had- 
szerrel ellátva, melyeket a piemonti arzenálból kaptak ! Ezen 
nápolyi tudósitás tehát határozott adatot hoz föl a szárd kor- 
mány részessége mellett, s a turini „Unione" állitja, miszerint 
a nápolyi követ Canofari már intézkedéseket is tesz 

Turin odahagyására, miután előbb fölvilágositást kért a pie- 
monti kabinet magatartása iránt, s minthogy azt kielégitőnek 
nem találta, határozott tiltakozást nyujtott át. Mindamellett is a 
franczia lapok dicséretekkel árasztják el gr. Cavour mérsé- 
kelt magatartását, s azon gyanu ellen is védelmük alá veszik, 
mintha ő Garidaldi tervének létesülését előmozditotta volna, söt 
ellenkezőleg állitják, hogy a szárd kabinet mindent elkövetett 
annak meghiusitására, de a szeszes s erélyes néphadvezérnek 
sikerült rendszabályait ügyesen kijátszani. Szerintük a turini 
kormány lefoglaltatá a Genuában lerakott fegyvereket, melyek 
a Garibaldi által gyüjtött pénzből vásároltatának ; továbbá midőn 
ez a milanói bizottmánytól, kinek kezébe az ugyanazon czélra 
befolyt pénzek léteznek, bizonyos összeget kivánt, ez a kor- 
mány óhajtása szerint azt megtagadta. Garibaldit azonban 
mindez akadályok nem tartóztathaták föl, s czélja kivitele végett 
az Angliában a szicziliai fölkelés javára gyüjtött összeghez fo- 
lyamodott; minthogy pedig gr. Cavour annyira ment rendsza- 
bályaiban, hogy még a kikötőöt is örizteté, ezért ő a genuai an- 
gol consul segélyével máltai hajó-utlevelet szerzett, mely már 
kezében volt, midön gr. Cavour parancsa a kikötöbe érkezett. 
Igy adják elő a franczia félhívatalos lapok, s ime a nápolyi tu- 
dósitás mégis ki meri mondani, hogy az expeditio harczosai a 
piemonti arsenálból fegvereztettek löl, - és, mint Garibaldi 
egy nyilt levelében maga mondja, az elvitt 24 ágyu Sziczilia 
térein ezen jelszót : „Olaszország és Victor Emanuel !8 fogja 
visszadörögni. Különös, hogy Turinban még az irányt s állo- 
másokat is pontosan látszanak tudni, a merre Garibaldi üldö- 
zöttjei mentek s a hol megállapodtak; sőt az „Op. Nat." azt is 
tudja, hogy még több hajó is követni fogja az elsőt, s az egész 
kis hajóraj Capraja szigeténél, nem messze Corsicától, fog 
egyesülni, s onnan indulni Sziczilia felé, gondosan ügyelve, 

hogy a szárd czirkáló hajók argusszemeit kikerüljék ! Ha alapos 
azon messinai tudósitás, hogy Trapaniban már ekkorig is 
fölkelők szálltak ki, ugy a nápolyi hajók szemességétől sem kell 
oly nagyon tartania. Megérkezése a szigeten természetesen az 
ottani harcznak még ekkor is képes volna fordulatot adni, ha- 
hogy a lázadás valóban már a kétségbeesés küszöbén állana. 
Ámde mindinkább megerősül, hogy ez nem áll. Egy ujabb tudó- 
sitás azt mondja, hogy a szicziliai fölkelök főhadiszállása Ce- 
faluban van. Ezen rövid palermói tudósitás nagy világot vet 
a fölkelés állására, miután főhadiszállással csupa bandák nem 
szoktak birni. Maga ezen kifejezés tanusága annak, hogy a lá- 
zadás ott ekkorig is szervezettel birt, mit most Garibaldi meg- 
érkeztével bizonyára még inkább birni fog. 

Mint Turinból irják, Garibaldi, a Nizzából hozzá 
intézett, ugynevezett bizalmatlansági szavazat következtében 
szilárdul el van tökélve, nizzai nemzetiségéről nyilvános s ün- 
nepélyes tény által lemondani. Továbbá hirszerint szándéklott 
elbocsáttatása tárgyában, a királylyal beszélgetése lett volna; 
mely alkalommal ez utóbbi a táhornokot arra kérte, hogy semmi 
„elsietett lépést se tegyen. „Meglátandja ön, kedves Garibaldi" 
—igy végzé beszédéta király—,, még minden jól fog végződni." 
=A Szicziliából érkezett tudósitások még mindig ellen- 

keznek egymással. Mig a nápolyi tudósitások szerint a nyugalom 
már mindenütt helyre van állitva, a genuai tudósitások szerint 
a lázadás még folyvást tart. Igy Nápolyból 4-ről Genuán át je- 
lentik, hogy 8nap óta semmi tudósitás sem érkezett Szicziliából. 
Se államgőzös, se kereskedő hajó nemjött. A távirda-sodronyok 
elvágattak. Ugy hiszik, hogy a fölkelés a part mentében s a szi- 
get beljében folyvást tart. Nápolyban igen nagy aggodalom ural- 
kodik. A „Vaticano" Palermoból ápril 28-ról kelt tudósitásokat 
hozott Genuába. Ezek szerint ápril 4-től 27-ig 1800 befogatás 
történt ! Mindemellett is az ellenséges demonstratiók folyvást 
tartanak; s a csapatok, melyek kapott parancsuk értelmében 
nem mernek kartácscsai löni a népre, csupán befogatások esz- 
közlésére szoritkoznak. 25-én a franczia ellenadmirál a szárazra 
kiszállván, a lakosság minden osztálya által ezen kiáltással fo- 
gadtatott: „Éljen Olaszország ! Éljen Victor Emanuel !1* 27-n 
Palermo kapui előtt heves harcz folyt, A forradalmak által ki- 
meritett csapatok nem merik a várost elhagyni. Trapani, Catanea 
s Messinában, a szigoru ostrom-állapot daczára, a manifestatiók 
folyvást tartanak. 

A „Times"t máltai levelezője szerint, oda Palermó- 
ból ápril 26-ról s Messinából 27-ről kelt tudósitások ér- 
keztek. E szerint a városon kivül s a Palermó környékén levő 
fölkelők erős állást foglaltak el; s a kir, ezredek egyike azon 
gyanuban áll, mikép a lázadókkal fraternizálni akar. Hirszerint 
egy szárd fregát érkezett Palermo elé, hogy a szárd alattvalókat 
védelmezze; mely körülmény a népnek fölbátoritására szolgál. 
Messinában nyugalom uralkodott; azonban az aggodalom 
még nem szünt meg s a boltok még többnyire zárva voltak. 
Mind itt, mindCataneában a nép a palermói események ki- 

menetelét várta. 

A Bécsben levő nápolyi követ hg Pettulla sürgönyöket 
kapott kormányától, melyek szerint ez nem volna minden 
aggodalom nélkül. Nem tekintve, hogy a szicziliai lázadás még 
éppen nincs elnyomva, a nyugati hatalmak képviselőik által 
ujabb előterjesztéseket tétettek a királynál s ismétlék tanácsu- 
kat, hogy a kormányrendszer változtatása mellett, czélszerű 
reformok által az alattvalók hielégittessenek. Az udvarnál azon- 
ban semmit sem akarnak engedményekről tudni. A király maga 
kegyelettel ragaszkodik atyja elveihez. Más részt a nyugati ha- 
talmak tanácsainak nem teljesitése folytán attól tartanak, hogy 
a fölkelés Szicziliában nagyobb kiterjedést fog nyerni, minthogy 
azok ez esetben Garibaldi hadvállalatát nem fogják gátolni. A 
syrakusai gróf pártja növekvőben van; de hatalmas pártok áll- 
nak még ellenében. 

Messina, május 6. (Marseille-en át.) Itt nyugalom ural- 
kodik; azonban aggodalom létezik, mivel minden tudósitás 
hiányzik a Palermób ani ügyállás iránt. Tetemes számu csa- 
patok hagyták el a várost. Hirszerint Trapaniban számos 
fölkelő-csapatok szállottak ki. Azon körülménynél fogva, misze- 

rint kivülröl segélyt várnak, ujabb fölkeléstől lehet félni. 
piemonti lapok jelenték - a syracusai herczeg, hanem an- Nápoly, május 9. 1200 egyén fegyverekkel s hadisze- 

rekkel, miket a piemonti arsenalból kapott, Genua-s Livor- 
nóban nyilvánosan hajóra ült s Sziczilia felé vevé utját. Ga- 
ribaldi parancsnoksága alatt állanak; ez utóbbi azonban 
maga Toskanán át szárazon indult oda. A királyi kormány eré- 
lyes védelmi intézkedéseket tett. 

— Hannoverai miniszter Borries minap egy nyilatko- 
zatot tett, mely egész Németországban nagy boszankodást idé- 
zett elő. Azon nyilatkozat igy hangzott : „Oly mediatizálás, 
milyet az ugynevezett, nemzeti egylet' elérni kiván, a nagyobb 
fejedelmek egyike sem, sőt mig jog áll fönn, a kisebbek közöl 
is egy sem fogadhat el. Ily kisérlet a német fejedelmek egymás 
közti szövetkezésére, sőt még nemnémet államok- 
kali szövetséghez is szorithat, melyek igen megelé- 
gednének, ha ekként módot lelhetnének Németország ügyeibe 
Deavatkozni; ily kisérlet nem egyetértésre, nem megerősödésre, 
hanem belháborukra, kül beavatkozásokra vezetne." E nyilat- 
kozat tüstént a hannoverai kamrában is meg lön róva, de még 
jobban a német, s különösen a porosz sajtóban. A „Spener Ztg" 
kérdi, hogy vajjon a „nemzeti egylet"" néhány száz tagjától 
félti-e Hannovera a maga lételét; vagy hiszi-e a hannoverai mi- 
niszter, hogy polgártársai Carlowitz és Vincke zászlaját fogják 
követni, vagy hogy a porosz hgregens néhány kamrai beszédet 
fog politikája vezércsillagául választani ? Hannovera létele, ha 
oltalomra van szüksége, mindenesetre jobban van Poroszország, 
mint Oroszország vagy éppen Fancziaország által megoltalmazva. 
Poroszországnak barátokat kell, de nem elleneket Németország- 
ban keresnie, s ha oly jövő áll elő, midőn a nemzet ügyét a 
legnagyobb koczkáztatás mellett kell képviselni, ezt nem azzal 
kezdik, hogy saját szövetségeseiket lanyhákká, sőt elleneikké 
teszik. Borries nyilatkozatával összefüggésben áll a félhivatalos 
„Pr. Ztg" egy czikke, mely az ismeretes „La coalition' czimű 
röpirat folytán alkalmat szakit, egy talán nem távoli jövő eset- 
legét s Németországnak ahhozi állását szemügyre venni. Ama 
röpirat, mint tudjuk, fölosztja ujra a világot s többek közt mondja, 
hogy Németország, a Rajnai tartományok levo- 
násával, Poroszország alatt egyesittetik. Erre a 
félhivatalos berlini lap válaszolja : Azon német kormány, mely 
annyira megfeledkeznék, hogy magatartása által tudva, már 
akár tényleg, akár szenvedőleg, német nép- és területrészeknek 
Francziaországra átszállását előmozditaná, az az egész német 
nemzetet kihivná maga ellen. A németek nemzeti öntudata élén- 
kebb és erősebb mint félszázad előtt volt. Azon veszély, a nem- 
zet egyhangu érzülete által számkivettetni, a hon üdvére ma a 
particularismusnak oly határt vet, melyet senki át nem hághat. 
Ki ezt megkisértené, a fölött a kalishi kiáltvány fenyegetései 
aligha fognának másodszor érintetlenül elhaladni. 

Frankfurt, május 9. Frankfurt szabad városának tör- 
vényhozó-testülete öszhangulag megbotránkozását fejezé ki, 
Borries miniszternek a hannoverai kamrában tett nyilat- 
kozata fölött s elhatározá, hogy ujolag inditványt terjesztend a 
senatus elé, Németország számára egy központi hatalom 
alapitása iránt. 

Berlin, május 9. A követek házának katonai bizottmá- 
nya tegnap bevégzé az uj hadugyi előterjesztmény 
tárgyalását s azt lényegtelen módositással helybenhagyá. A tel- 
jesgyülés előre láthatólag hétfőn leend s hihetőleg egyetlen ülés- 
ben bevégzendi az úgy tárgyalását. 

– Bern, május 10. Mivel a franczia kormány az angol 
kormányt arról biztositá, mikép Ausztria, Orosz- s Poroszország 
Svájcznak azt tanácsolták, hogy a savoyai kérdést Franczia- 
országgal közvetlenül rendezze, mivel más részről Francziaor- 
szág folyvást külön alkudozásokra akarja Svájczot csábitni, a 
szövetség-tanács Angolország kérdése folytán kijelenté, hogy a 
franczia állitások alaptalanok. A szövetség-tanács értekezlet 
összehivását sürgeti. Svájcznak külföldön levő képviselői hasonló 
nyilatkozat tételével bizattak meg. 

Bern, május 9. A franczia kabinetnek egy jegyzéke pa- 
naszt emel ama bántalmak s meggyalázások iránt, miket Svájcz- 
ban levő francziák szenvedtek, oly események fölemlitése mel- 
lett, melyek hivatalosan valótlanoknak nyilvánittattak. 

— Mint a „Tr. Ztg"-nak irják, egy a török hivatalos lap- 
ban tegnapelőtt megjelent irade, nemhogy Omer pasa szám- 
üzetését parancsolná meg; hanem annak inkább meghagyá, hogy 
legfölebb husz nap alatt a fővárosba térjen vissza. Az uti költ- 
ségen s minden egyéb szükség födözésén kivül a nagyuri pa- 
rancs annak számára még 30,000 piaszternyi előleges zsebpénzt 
is biztosit; s természetesen nincs többé messze azon percz, mi- 
dön az az államszolgálatban ismét 
két foglalandja el. 

Ujabbak. - Még csak hir, – mond a „B. H- 
de semmiesetre se valószinütlen, az, hogy Garibaldi mig a 
Sziozilia körül czirkáló hajók gondosan örködtek, hogy a 
sziget valamely pontján ki ne köthessen, addig ő tengeri 
ban egy rögtöni kanyarodással maga Nápoly földjének ford lt 

s Calabria egy védtelen partján tette ki mindenre el szánt 
harczosait. Az „1nd, belge,4t mielőtt még e hirről hallott volna, 

a legkitünöbb állások egyi- 



már is nem lehetetlennek mondá, hogy az olasz tábornok Szi- 
cziliát csak azért jelölé ki nyiltan vállalata ezélpontjául, hogy 
az előtte ugy mint utána leskelődő hajók figyelmét kijátszsza, s 
valódilag szándéka Cala bria hegyes térségeire vetni magát, 
hol a táj szakadékos és egyenetlen jelleme még kis erőnek is 

lehetővé teszi nagyobb seregtömegeknek is ellentállani, egy- 

szersmind pedig, ha szabad igy mondani, kétélü állást nyer, 

mig egyik kezét a szicziliai fölkelőknek nyujthatja, addig más- 
részt egyuttal a két sziciliai királyság fővárosát fenyegetheti. 
Egyelőre azonban Garibaldinak Calabriában kikötése még csak 
hir, mely tehát még megerősitésre vár; de ha valósul, s ha si- 

kerül neki a fölkelés zászlóját ama hegyek közt kitüzni, ezen 

tény által Nápolyban a forradalom állandósitva lön , minthogy 

kétségtelen, hogy a királyság elégületlenei minden tájról azon 
pont felé fognak sietni, s a jövevények kis hadát tetemesen föl- 
gyarapitani. 

Egyébiránt Garibaldi hada erősebb, mint eleinte hirelve 
volt. Három hajója indult el Genuából s egy Livornóból, melye- 
ket még több akart követni. Egészben 3000 embert vett föl; 
merő harczedzett katonák ezek, régi alpesi vadászok, romagno- 
lok, lombardok, kik mind határtalan bizalommal ragaszkodnak 
vezérükhöz. Ezen expeditio a legnagyobbszerü mérvben van 
szervezve ; mintegy 20–24 ágyun kivül fegyverekkel, lő-, éle- 
lem- és táborszerekkel s általában minden szükséges készletek- 
kel ugy el van látva, hogy bátran kiállhat még több hónapi har- 
czot is. 

–- Garibaldinak egy proclamatiój a az olasz fia- 
talságot arra szólitja föl, hogy szorosan seregeljen össze saját 
vitéz tisztjei s ama Victor Emanuel király körül, kinek bátor- 
ságát kislelkü tanácsosok egy perczre ugyan visszatarthatták; de 
a ki nem sokáig fog késlekedni, teljes gyözelemre vezetni ben- 
nünket. 

– Piacenza, máj. 8. A „Gazzetta Piacentina" szerint, 
a király a községtanács előtt többek közt, az ausztriaiaknak a 
magentai , montebellói s san martinoi csaták után történt kivo- 
nulását is megérinté, s az ausztriaiak hallatlan kegyetlenségei- 
ről beszélt; s továbbá megjegyzé, hogy az olaszok a változott 
körülmények közt megmutatandják, mire képesek. Ezenkivül 
a király arra is czélzást tett, hogy ujabb csatákra ohajt 
kiindulni. 

– London, máj. 11. A britt hajó h a d Malta és Szi- 
czilia közt czirkál a „Times" állitása szerint. 

London, máj. 11. Derby lord megtámadja a felsőház 
tegnapi ülésében a franczia kereskedelmi szerző- 
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dést, sa papiradót illető törvényjavaslat elvettetését indit- 
ványozza. Az elvettetés nem okozna a kormánynak zavart, sőt 
pénzügyében javulást idézne elő. 

=Páris, május S. Montemolin grófot és öcscsét ma 
este várják Cette-be. Több befolyásos legitimista menend oda, 
a két herczegtől világos nyilatkozatot kérni. Ök ugyan még foly- 

vást azt állitják, hogy a lemondási okmány hamis, és hogy rá 

fogják birhatni Don Carlost, ezen, nem szabad állapotban tett 
nyilatkozata visszavonására. 

—– Bern, máj. 11. A franczia kormány kijelentette a 
szövetségtanácsnak , hogy a szárd parlamentnek Savoy a fe- 
letti határozata előtt conferentiáról szó sem lehet; később 
nincs többé ellene kifogása, s kész Svájcz semlegességét és 
függetlenségét még egyszer ünnepélyes szerződés által biz- 
tositni. 
— Egy párisi távirat máj. 12-ről jelenté: Thouvenelnek 

egy szóbeli jegyzéke lőn intézve a berlini franczia követhez, 
melyben Poroszországnak a schleswig-holsteini ügyben mutat- 
kozó magatartása, valamint seregének harczkész állapotban 

tartása élesen van birálva. E franczia szóbeli jegyzéket egy 
londoni távirat kétségbe vonja ; az ez iránti sirgöny máj. 11- 
ről igy hangzik : 

„A „Morning Post"-nak egy sürgönye jelenti, miszerint 
alaptalan a hir, hogy Francziaország felvilágositást kért volna 
Poroszországtól. az utóbbi katon ai előterjesztvények 
miatt.6 

Az angol lap , mint látni, csak részben czáfolja a jegyzé- 
ket; s azért még mindig valónak maradhat, hogy Francziaor- 

szág , mint több oldalról jelentik, kinyilatkoztatta a maga saj- 
nálkozását egy jegyzéke által Poroszországnak a schleswigi 

kérdésben való magatartása fölött. Tény mindenesetre , hogy a 
Francziaország és Dánia közti viszonyok sokkal szivé- 
lyesbekké váltak , mióta az uj dán követ megérkezett Párisba, 

a kinek utasitása volna Francziaországgal barátsági frigyet 
kötni, s bizonyosnak látszik, hogy a Francziaország és Dánia 
közti véd- és daczszövetség már is meg van kötve, s Benedetti 
Kopenhagába utaztának czélja az utolsó formaszerüségek telje- 

sitése. 
—- A „Nord" szerint a jelen helyzet iránt tájékozhat 

az is , hogy a Francziaország és Róma kibékitésére tett 
kisérletek még mind nem akarnak sikerülni, A Reuterféle táv- 
irati irodának egy sürgönye szerint a Rómában levő fran- 
czia megszálló serget nem hogy hazahivnák, sőt inkább 
erősbitni fogják. - Konstantinápolyból máj. 2-ról jelentik, 
kcrrEEKEKZEKEGENTEKZT zmrmzEREE 

hogy a Pruthnál 45,000 főnyi orosz hadserget vonnak 
össze s hogy a török kormány 30,000 embert gyüjtött egybe 
Widinben. Konstantinápolyban jelenleg nincs 10,000 fönyi 
helyőrség. 

—- A turini „Corrispondenza Stefani"" máj. 7-ről Messi- 
nából, 6-káról Palermoból és 8-káról Nápolyból kapott hireket. 
Messinából több sorezred ment, mint mondják, Calabria felé, 
hol fölkelési mozgalmak mutatkoztak volna. Mondják , hogy lo- 
vasság is ment hajón oda; a fölkelők Palermot ostromzárolják, 
éj folytában megtámadják a királyi csapatokat, s reggel ujra a 
sik mezőn elszélednek. A fölkelés Casalatól Marsala, Palermo 
és Messina felé terjed, s a csapatok már is hiányt szenvednek 

élelmi szerekben. Trapaninál fölkelők szállottak ki, a kik 
Sziczilia különböző pontjairól s Calabriából is jöttek. Nápoly 
csöndes. 

– London, máj. 10. A „Morning-Post irja : a fölke- 
lők főhadiszállása Szicziliában Cefaluban van, 15,000 
főnyi erőben gyültek ott össze. A királyi csapatok Palermoból 
mint mondják többizben eredmény nélkül támadták meg a föl- 
kelőket ottani állásukban. 

— A „Patrie"-nak jelentik Genuából máj. 1 1-ről : Medi- 
ci ezredes egy második serget készit elő a szicziliai hadjáratra. 
Már is 6000 önkéntes volna beirva. Ugy hiszik, hogy a diplo- 
matia rá fogja birni Piemontot e második hadjáratnak meggát- 
lására. 

Urbéri kárpótlás-tőke utalványozás. 
A k.-fehérvári cs. k. mtsznél Mezei Borbála özv. Fik- 

ker Károlynénak magy.-herepei b. u. 116 ft. töke, 70 ft k. hátr. 
– Csolnakosi Krisztiánnak diódi b. u. 387 Ífrt töke, 232 frt 
kam. hátralék utalványoztatik. A követ. benyujtandók jun, 19. 
Tárgyalási nap aug. 24 ke. 

A kolozsvári cs. kir. misznél Egyed Ágnesnek köbölkúti 
b. u. 459 frt töke, 208 frt kam hátr.;; – Lázár Rosalia özv. 
Balogh Istvánné örököseinek mező-bőő-i birt. u. 1007 Írt töke, 
604 ft kam. hátr. utalv. A köv. benyujtandók. jul. 2-ig. Tárgya- 
lási nap aug. 31- ke 
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TIDV U. 
ÓZSA DANIEL 

HIVATALOS. 
(956) 

31980. 1860. 
polg. 

Hirdetmény. 

(965) 

(-3) 

idényre megnyitása hirdettetik. 

Fiirdói jelemtés. 
A sztojkai gyógy-fürdőnek, mely Nagy-Bá- 

nya és Magyar-Lápos között fekszik, e nyári 

A fürdőnek tulajdonossa m. gróf Eszterházy 

(959) (2—4) 

Lakhely változtatás. 
Alólirt tisztelettel jelenti a tisztelt közön- 

ségnek, és különösen a t. utazóknak , hogy mi- 

nekutána a Szászsebesben levő „ARANY 

OROSZLÁNY" czimű vendéglőt másnak átadta, 

a ..M H. czimű vendéglőt Brassóban, mely 

(15) 

A magas cs. kir. belügyminiszterium mult év februárius 11-kéről 2676 szám alatt költ ren- 

dele szerint, egyetértőleg a magas igazság és pénzügyi miniszteriumokkal, a cs. kir. bágyoni já- 

rási- és adóhivatal székhelyének Bágyonból felvinczre áttétele megengedtetett. 

Mi ezennel azon hozzáadással tétetik közzé, hogy az emlitett cs. kir. járási- 
és adóhivatal, 

működését Felvinczen f. év. április 29 kén kezdelte meg. 

A cs. kir. bágyoni járási hivatal Felvinczen , május 4-kén 1860. 
Cs kir. járási főnök. 

NEM HIVATALOS. 
ÁAldalámos 

ENYGYOLC 

(962) 

KÖSZV 

C1-4) 

e 
a mely mindennemű fájdalom ellen, 

u. m. köszvény , rheumatismus (t 

kézben, lábban, s különösen vér-ér-dag , 

oldalnyilalás esetében 
Az orvosilag és 

annak gyógyerejéről mag 

és ip. kamra részrehajlatlan itéletét közlöm. 

a Kivonat a „Pester 

agnyilallás, keresztcsont fájás, ) orbáncz, mindennemű görcs 

főbeli köszvény (podágra), tagdagadás, ficzamodás, 

Diztos eredménynyel gyorsan és csalhatatlanul ható üdvös szer. 

törvényszékileg hitelesitett 

hozzám orvosok és magánegyének beküldöttek , csupán a tisztelt ker e sk. 
számtalan bizonyitványok helyelt, a melyeket 

Loyd" 1855. apr. 15-diki 88-dik számából. 

A budapesti kereskedelmi és iparkamara jelentése 
a központi bizottmányhoz Bécsben 

Kerületének részvételéről a párisi gazdasági és iparmükiállitás
ban — XII. osztály. 

A szak. Wéber Károly (czég May Emil, Buda, Krisztinaváros) két darabot küldött be kösz- 

vénygyol csából, 
esetekben e készi 

a melyet tiz év óta készit. A meglepő gyógyhatás köszvényes és rheumaticus 

itménynek Európa minden államaiban nagy elterjedést szerzett. 

Valódi minőségben kapható Kolozsvártt egyesegyedül VWolff J gyógyszertárában , Tordán: 

VWolíff Gábor gyógyszertárában, 
szépmü-kereskedésében, 

Brassóban: Jekeli Ferd. gyógysz., Szebenben: Schneider F. J. 

Bukurestben: Deutsch Adolf kereskedésében, Temesvártt: Kraul János 

keresk., Aradon : Probst F. J. keresk., Beszterozén : Dietrich és Fleischer keresk., Pesten: J. S. 

disz- és mürenbergi áru kereskedésében. 

(953) (2=3) 
Eadó borol. 

Kolozsvár közelében egy boros gazdá- 

nál, és ugyan azon hegyből szürt 1500 

k veder 1834 dik és azutáni évekrőli jó ó 

bor találtatik készpénzért - vagy kedvező fel- 

tételekkel biztositás mellett s megvásárolható - 

erről bövebben lehet értekeződni Á brahám 
Mártonnal, Kolozsvártta Woltf János gyógyszer- 
tárában. 

4945) =3) 
Báró Bálintitt József, Máriaffi Lajos és 

Albert uraknak következő köz s jószágaik örök- 
ladók: árons Szoporban 1 belső telek, 90 hold szántó, 

47 hold kaszáló, 16 hold legelő, Kolozsvártól 5, 

2) M. Bándon 1 belső telek, s mintegy 90 

hold szántó és kaszáló, M. Vásárhelytől 2 óra 

távolságra. 

3) M. Gerebenesen m. e. 90 holdnyi szénafű 

a Lőrinczi nevü praediumban. Ez járuléka az 

előbbeninek. 

4) Királyhalmán 1 terjedelmes belső telek jó 
lak- és gazdasági épületekkel, 54 hold szántó, 

26 hold kaszáló, 60 hold tölgyfás erdő. Köha- 

lomtól 2, Fogarastól 3, Brassótól 7 óra tá 
volságra. 

5) Hidegkuton 230 hold erdő. Ez járuléka az 
előbbinek. 

A venni szándékozók értekezhelnek szemé- 

lyesen vagy posta utján fölhatalmazott jószág- 

igazgató Magyari Ferenczczel, Sz. Három- 

Antal ur, a vendégek kényelmes beszállásolhatá- 
sára szükségelt czélszerű épületeket elkészittet- 
vén alólirt haszonbérlő illő üsztelettel jelenti, 

hogy a folyó évi junius 10-dik napjától kezdve 
egész nyári idő alatt látogatóinak csinosan buto- 
rozott szobákkal, jó izü ételekkel és italokkal, a 
lehető legjutányosabb árért kiván szolgálni. 

Fözóő József, 
haszonbérlő. 

(4-6) 

Új vendéglő Tordán. 
Afólirt tisztelettel jelenti a t. cz. közönségnek, 

hogy jól szervezett vendéglőjét a „Magyarkoro- 
nához" a piaczon Veress Lajos ur házánál 
megnyította. Főtörekvése leend lehető jutányos 
és pontos szolgálat által a t. cz. közönség párt- 
fogását kiérdemelni. 

Römer János 
vendéglős. 

minden részeiben a legkényelmesebben és fé- 

inyesebben kibutoroztatván , e hónap 25-ikétől 
fogva haszonbérbe kivette. 

Minekutána az alólirinak főczélja a t, kö- 
zönséget és utazókat a legjobb ételekkel, a köz- 
asztaloknál (table de hote) vagy étlap szerint, és 

a leggazdagabban válogatható italokkal stb. lel- 
kiismeretesen és a legnagyobb pontossággal ju- 
tányosan ellátni; bátorkodik a tisztelt közönség- 
és utazókhoz azon kéréssel folyamodni, hogy 
ezen válalkozásában gyakori meglátogatásokkal 
megtisztelni, és pártfogásokkal elősegíteni mél- 
tóztassanak. 

Szászsebes, május hó 1860. 
WÁNKÉ JÁNOS 

vendéglős. 

4937) (4-6) 
Tamitvámyuul felvétetik kereskedésembe 

oly ifju, a ki jól tud magyarul és németül irni 
s olvasni. Stein János. 

(960) (2-3) 
Eladó göz-üst. 

Egy uj, igen jól készült réz-göz-üst, 40 
osztrák veder tartalmu, a hozzá tartozó fölszere- 
léssel együtt, jutányos áron eladó. Bővebben ér- 
tekezhetni SCHOLTES ALBERTnél 

Tordán. 

(887) (10–12) 

Stein János-nál Kolozsvártt kapható : 

Gröt SEHÉCNEVII ISTVÍN 
legujabb jóltalált arczképe, kisebb és na- 

gyobb alakban 1 fr, 1 fr 50 kr, 2 fr. 

SIEBRENDÜNGENS Az általánosan kedvelt s orvosilag siker 
rel elismert 

Steier fünedv 
mell betegeknek. 

Mindig fris minőségben kapható : Kolozsvártt 
Kozák Eduárd, Szebenben: Zöhner J. F. Bras 
sóban : Jekelius F. gyógyszerész, Segesvárlt : 
Misselbacher G. W., Beszterczén: Kolp F 
lés társa, Maros-Vásárhelytt : Fogarasi D., Dé 

zsen : Szathmári P. uraknál 
Egy üveg ára 50 kr ezüstben, vagy 

8? kr uj pénzben. 

(955) .. (e—3) 
Ölfa-elmdás. 

Mlt. b. Bornemisza János ur hosszulász- 
lői erdőségeiben 100 öl, hasagatatlan tölgy tüzi- 
fa eladó - Ölinek ára minthogy hosszusága 8, 
magassága 7, és szélessége 6 láb; 8 uj frt állit- 

geographisch-, topographisch-, statistich-, 

hydrographisch- und orographisches 

mittelst eines Versuches seiner Landkarten 
Beschreibung, bearbeitet und alphabetisch 

geordnet von 
1GNAZ LENIK 

von 

Treuenfeld, 
4 kötet 10 ujforint. 

Bonaparte Napoleon Lajos 
titkos emlékiratai, I. fűzet 80 kr uj p. 

B. EÖTVÖS JÓZSEF felelete, B. Kemény 
Gábor nehány szávára, ára 60 uj kr. 

SzONTÁGH szenvedélyes dinyész utmutatás 
okszerü dinyetermesztésre, harmadik, Galgóczi 

ságon Maros-Vásárhely mellett. tatott meg. Károly által bővitett kiadás, ára 80 uj kr. 
Tordától 3 óra távolságra. 

AZz EV. EEF. FŐTÁNODA KÖNYVNYODÁJA. (Halső farkarutara T4 sz.) 

s Mai számukhoz van csatolva : MEGRENDELÉSI 1V „Széchenyi István arczképe- és mellszobrára" és a „Magyar
 királyok arczképcsarnokára, 


